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User and safety guide
Shelly BLU H&T ZB
Smart humidity and temperature sensor with Bluetooth and Zigbee con-
nectivity
Referred to in this document as “the Device”
For safe and proper use, follow these instructions. Keep them for future 
reference.

Graphical symbols
⚠ Indicates safety information.
ⓘ Indicates an important note.

Safety information
To avoid possible harm, read and follow these instructions.

⚠WARNING!
•	 INGESTION HAZARD: This product contains a button cell 

or coin battery.
•	 DEATH of serious injury can occur if ingested.
•	 A swallowed button cell or coin battery can cause Internal 

Chemical Burns in as little as 2 hours.
•	 KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHIL-

DREN.
•	 Seek immediate medical attention if a battery is suspected 

to be swallowed or inserted inside any part of the body.

⚠ WARNING!
•	 Even used batteries may cause severe injury or death. Call a local poison 

control center for treatment information.
•	 Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the manufac-

turer’s specified temperature rating, or incinerate! Doing so may result in 
injury due to venting, leakage, or explosion, resulting in chemical burns.

•	 Do not recharge non-rechargeable batteries.
⚠ CAUTION!
•	 Remove and immediately recycle or dispose of exhausted batteries ac-

cording to your local regulations.
•	 Do not dispose of batteries in household trash or incinerate them. Bat-

teries can emit hazardous compounds or cause fire if not disposed of 
properly.

•	 If the Device is not used for an extended period, remove the battery. Re-
use it if it still has power, or dispose of it according to local regulations 
if it is exhausted.

•	 Use only a 3 V CR2032 battery.
•	 Ensure the batteries are installed with the correct polarity (+ and -).
•	 Always completely secure the battery compartment! If the battery com-

partment does not close securely, stop using the product, remove the 
batteries, and keep them away from children.

•	 Do not use the Device if it shows any sign of damage or defect.
•	 Do not attempt to repair the Device yourself.

Device description
Shelly BLU H&T ZB is a smart humidity and temperature sensor with Blue-
tooth and Zigbee connectivity, featuring long battery life.
Firmware
The Device comes with factory-installed firmware. Always use the latest 
firmware version. Regularly check for updates via the Shelly Smart Con-
trol app.
API
The Device can access and interact with other smart devices or automa-
tion systems if they are in the same network infrastructure. Shelly Europe 
Ltd. provides APIs for the devices, their integration, and cloud control. For 
more information, visit https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Mounting
ⓘ NOTE
Make sure nothing blocks air circulation around the sensor opening.
1.	 Choose a mounting surface: horizontal, vertical, or sloped.
2.	 For horizontal surfaces, place the Device with the sensor opening fac-

ing up.
3.	 For vertical or sloped surfaces, use the supplied double-sided foam 

sticker to attach the Device.

Using the Device
The Device comes ready to use with the battery installed. If pressing the 
control button does not start signal emission, insert a new battery. For de-
tails, see section Replacing the battery.
Adding the Device to Shelly Cloud
The Device can be set up, controlled, and monitored via the Shelly Cloud 
home automation service. You can access the service through the Shelly 
Smart Control app or a web browser at https://control.shelly.cloud.
ⓘ NOTE
•	 The Shelly Smart Control is optional. This Device can be used standalone 

or with other home automation platforms that support BTHome protocol. 
For more information, visit bthome.io.

•	 To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need at least one 
permanently powered Shelly Wi-Fi and Bluetooth (Gen2 or newer) device, 
which acts as a Bluetooth gateway during setup.

Before starting, make sure you have:
•	 An active Shelly Gen2 or newer device in your Shelly Smart Control 

account.
•	 Active Bluetooth connectivity on your mobile device.
1.	 To enter Bluetooth pairing mode, press and hold the control button for 

10 seconds or press it 4 times. The LED flashes 5 times, and the Device 
stays in pairing mode for one minute.

2.	 Start the Shelly Smart Control application, then select +  (Add device).
3.	 Follow the instructions in the app to complete the setup.
The Device advertises BTHome data packets every 1 minute, or sends a 
single packet when the button is pressed. Each packet contains battery 
status (%), ambient temperature (°C), and relative humidity (%).
For more information, visit https://shelly.link/app-guide
Zigbee commissioning
Before starting, make sure you have a Zigbee coordinator connected to 
the Internet.
1.	 Remove and reinsert the battery to power up the Device (see section 

Replacing the battery).
2.	 Within 3 minutes of inserting the battery, press the control button 5 

times. The LED flashes twice, and the Device enters Zigbee commis-
sioning mode for one minute.

3.	 Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the setup.
The Device reports data at least 1 minute after a change occurs. If no 
changes occur, it reports at least once every 5 minutes.
Factory reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the Device to its 
default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:
•	 Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press and hold 

the control button for at least 30 seconds.
•	 In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.
Replacing the battery
1.	 Open the back cover using a plastic opening pick (or a credit card) as 

shown in Fig. 2.
2.	 Remove the exhausted battery.
3.	 Insert a new CR2032 battery, matching the + symbol.
4.	 Replace the back cover by pressing it against the main body of the De-

vice until it clicks into place.

Specifications
Physical
•	 Size (HxWxD): 37x37x10 mm / 1.46x1.46x0.39 in
•	 Weight: 13 g / 0.44 oz
•	 Mounting: On a flat surface
Environmental
•	 Ambient working temperature: -20 °C to 60 °C 

-5 °F to 140 °F
•	 Humidity: 0% to 100% RH
•	 Protection class: IP54

Electrical
•	 Power supply: 1x 3 V battery (included)
•	 Battery type: CR2032
•	 Estimated battery life: 3 years
Bluetooth
•	 Protocol: Bluetooth 5.0 (LE)
•	 RF band: 2402 - 2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm
Zigbee
•	 Protocols: 802.15.4
•	 RF bands: 2405 to 2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Troubleshooting
In case you encounter problems with the installation or operation of the 
Device, check its knowledge base page: https://shelly.link/blu-ht-zb-kb.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly 
BLU H&T ZB is in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/35/ EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformi-
ty is available at the following internet address:
https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.

Disposal and recycling
Do not dispose of the product in household waste. Recycle the 
product to prevent environmental and health damage and to pro-
mote resource conservation. Dispose of the product at an appropri-
ate waste collection point at your own responsibility.

Resellers, from whom the Device was purchased, are required to accept 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) free of charge for prop-
er disposal.
Some electronic products may store personal data. The user is responsible 
for deleting this data before disposing of the Device. To delete it, reset the 
Device to its factory settings.
Manufacturer: Shelly Europe Ltd. 
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, Bulgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Official website: https://www.shelly.com
Changes in contact information are published by the Manufacturer on the 
official website.
All rights to the trademark Shelly® and other intellectual rights associated 
with this Device belong to Shelly Europe Ltd.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden
Shelly BLU H&T ZB
Smarter Luftfeuchtigkeits- und Temperatursensor mit Bluetooth- und Zig-
bee-Konnektivität
In diesem Dokument als „das Gerät“ bezeichnet
Folgen Sie diesen Anweisungen, um eine sichere und ordnungsgemäße 
Verwendung zu gewährleisten. Bewahren Sie sie zum späteren Nach-
schlagen auf.

Graphische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Informationen zur Sicherheit
Lesen und befolgen Sie diese Anweisungen, um mögliche Schäden zu 
vermeiden.

⚠WARNUNG!
•	 VERGIFTUNGSGEFAHR: Dieses Produkt enthält eine Knop-

fzellen- oder Knopfbatterie.
•	 Bei Verschlucken können TOD oder schwere Verletzungen 

auftreten.
•	 Eine verschluckte Knopfzelle oder Knopfbatterie kann 

innerhalb von nur 2 Stunden zu inneren chemischen Ver-
brennungen führen.

•	 BEWAHREN SIE NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF.

•	 Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht beste-
ht, dass eine Batterie verschluckt oder in eine Körperstelle 
eingeführt wurde.

⚠ WARNUNG!
•	 Selbst verbrauchte Batterien können zu schweren Verletzungen oder 

zum Tod führen. Rufen Sie eine örtliche Giftnotrufzentrale an, um Infor-
mationen zur Behandlung zu erhalten!

•	 Versuchen Sie nicht, die Batterie zu entladen, aufzuladen, auseinander-
zunehmen, über die vom Hersteller angegebene Temperatur zu erhitzen 
oder zu verbrennen! Das kann zu Verletzungen durch Entgasung, Au-
slaufen oder Explosion führen und chemische Verbrennungen verursa-
chen.

•	 Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf!
⚠ ACHTUNG!
•	 Entfernen Sie verbrauchte Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie 

sofort gemäß den örtlichen Vorschriften!
•	 Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt oder verbrannt werden. 

Batterien können gefährliche Stoffe freisetzen oder Brände verursachen, 
wenn sie nicht ordnungsgemäß entsorgt werden.

•	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die 
Batterie. Verwenden Sie sie wieder, wenn sie noch geladen sind, oder 
entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften, wenn sie leer sind.

•	 Verwenden Sie nur 3 V CR2032-Batterie!
•	 Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der richtigen Polarität (+ und 

-) eingesetzt sind.
•	 Verschließen Sie das Batteriefach immer vollständig! Wenn sich das Bat-

teriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen 
oder Defekten aufweist.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.

Beschreibung des Geräts
Shelly  BLU  H&T  ZB ist ein smarter Luftfeuchtigkeits- und Temperatur-
sensor mit Bluetooth- und Zigbee-Konnektivität, der sich durch eine lange 
Batterielaufzeit auszeichnet.
Firmware
Das Gerät wird mit werkseitig installierter Firmware geliefert. Verwenden 
Sie immer die neueste Firmware-Version. Prüfen Sie regelmäßig über die 
Shelly Smart Control App auf Updates. 
API
Das Gerät kann auf andere intelligente Geräte oder Automatisierungssys-
teme zugreifen und mit ihnen interagieren, wenn sie sich in derselben 
Netzwerkinfrastruktur befinden. Shelly Europe Ltd. stellt APIs für die 
Geräte, deren Integration und Cloud-Steuerung bereit. Weitere Informa-
tionen finden Sie unter https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Montage
ⓘ ANMERKUNG Stellen Sie sicher, dass die Luftzirkulation um die Sen-
soröffnung nicht behindert wird.
Wählen Sie eine Montagefläche: horizontal, vertikal oder geneigt.
1.	 Stellen Sie das Gerät bei horizontalen Oberflächen so auf, dass die Sen-

soröffnung nach oben zeigt.
2.	 Verwenden Sie für vertikale oder geneigte Oberflächen den mitgeliefer-

ten doppelseitigen Schaumstoffaufkleber, um das Gerät zu befestigen.

Verwendung von Shelly BLU H&T ZB
Das Gerät wird mit eingelegter Batterie betriebsbereit geliefert. Wenn 
durch Drücken der Steuertaste kein Signal ausgegeben wird, legen Sie 
eine neue Batterie ein. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Batterie aus-
tauschen.
Das Gerät zu Shelly Cloud hinzufügen
Das Gerät kann über den Shelly Cloud-Hausautomationsdienst ein-
gerichtet, gesteuert und überwacht werden. Sie können über die Shelly 

Smart Control-App oder einen Webbrowser unter 
https://control.shelly.cloud auf den Dienst zugreifen.
ⓘ ANMERKUNG
•	 Die Shelly Smart Control ist optional. Dieses Gerät kann eigenständig 

oder mit anderen Hausautomationsplattformen verwendet werden, die 
das BTHome-Protokoll unterstützen. Weitere Informationen finden Sie 
auf bthome.io

•	 Um das Gerät mit der Shelly Smart Control-App zu verwenden, benötigen 
Sie mindestens ein permanent mit Strom versorgtes Shelly Wi-Fi- und 
Bluetooth-Gerät (Gen2 oder neuer), das während der Einrichtung als Blue-
tooth-Gateway fungiert.

Bevor Sie beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie Folgendes haben:
•	 Ein aktives Shelly Gen2 oder neueres Gerät in Ihrem Shelly Smart Con-

trol-Konto.
•	 Aktive Bluetooth-Konnektivität auf Ihrem Mobilgerät.
1.	 Drücken Sie die Steuertaste 4 mal. Die LED blinkt fünfmal und das Gerät 

wechselt für eine Minute in den Bluetooth-Pairing-Modus
2.	 Starten Sie die Shelly Smart Control-Anwendung und wählen Sie dann  

+  (Gerät hinzufügen).
3.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzus-

chließen.
Das Gerät kündigt BTHome-Datenpakete alle 1 Minute an oder sendet 
ein einzelnes Paket, wenn die Taste gedrückt wird. Jedes Paket enthält 
den Batteriestatus (%), die Umgebungstemperatur (°C) und die relative 
Luftfeuchtigkeit (%)
Weitere Informationen finden Sie unter https://shelly.link/app-guide.
Zigbee-Inbetriebnahme
Vergewissern Sie sich vor dem Start, das Sie einen Zigbee-Koordinator 
haben, der mit dem Internet verbunden ist.
1.	 Nehmen Sie die Batterie heraus und setzen Sie sie wieder ein, um das 

Gerät einzuschalten (siehe Abschnitt Batterie austauschen).
2.	 Drücken Sie innerhalb von 3 Minuten nach dem Einlegen der Batterie die 

Steuertaste 5 mal. Die LED blinkt zweimal und das Gerät wechselt für 
eine Minute in den Zigbee-Inbetriebnahme Modus

3.	 Folgen Sie den Anweisungen Ihres Zigbee-Koordinators, um den Inbe-
triebnahme abzuschließen.

Das Gerät meldet Daten mindestens 1 Minute nach einer Änderung. Wenn 
keine Änderungen vorgenommen werden, meldet es mindestens alle 5 
Minuten einen Bericht.
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Durch das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen werden alle Kop-
plungsschlüssel gelöscht und das Gerät auf die Standardeinstellungen 
zurückgesetzt.
Sie können das Gerät auf eine der folgenden Arten zurücksetzen:
•	 Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder ein. Halten Sie dann 

innerhalb von 30 Sekunden die Steuertaste mindestens 30 Sekunden 
lang gedrückt.

•	 Gehen Sie in der Shelly Smart Control-App zu 
Einstellungen > Werksreset.

Batterie austauschen
1.	 Öffnen Sie die hintere Abdeckung mit einem Kunststoff-Öffnung-

swerkzeug (oder einer Kreditkarte), wie in Abb. 2 dargestellt.
2.	 Entfernen Sie die leere Batterie.
3.	 Legen Sie eine neue CR2032-Batterie ein und achten Sie dabei auf das 

+ Symbol.
4.	 Setzen Sie die hintere Abdeckung wieder auf, indem Sie sie an den vier 

Ecken gegen das Hauptgerät drücken, bis Sie ein Klicken hören.

Spezifikationen
Physisch
•	 Größe (HxBxT): 37x37x10 mm / 1.46x1.46x0.39 in
•	 Gewicht: 13 g / 0.44 oz
•	 Montage: Auf einer ebenen Fläche
Umwelt
•	 Betriebsumgebungstemperatur: -20 °C bis 60 °C/-5 °F bis 140 °F
•	 Luftfeuchtigkeit: 0 bis 100% RH
•	 Schutzklasse: IP54
Elektrisch
•	 Stromversorgung: 1 x 3-V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
•	 Batterietyp: CR2032
•	 Geschätzte Batterielaufzeit: 3 Jahre
Bluetooth
•	 Protokoll: Bluetooth 5.0 (LE)
•	 HF-Band: 2402 - 2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 8 dBm
Zigbee
•	 Protokolle: 802.15.4
•	 HF-Bänder: 2405 bis 2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Problembehandlung
Falls Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb des Geräts 
haben, schauen Sie auf dessen Wissensdatenbankseite nach:  
https://shelly.link/blu-ht-zb-kb.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der Funkgerätetyp Shelly BLU 
H&T ZB entspricht der Richtlinie 2014/53/EU, 2014/35/ EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.

Entsorgung und Recycling
Das Produkt nicht im Hausmüll entsorgen. Recyceln Sie das Pro-
dukt, um Umwelt- und Gesundheitsschäden zu vermeiden und die 
Ressourcenschonung zu fördern. Entsorgen Sie das Produkt auf 
eigene Verantwortung an einer geeigneten Müllsammelstelle

Wiederverkäufer, bei denen das Gerät gekauft wurde, müssen Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) kostenlos annehmen und ordnungsgemäß 
entsorgen.
Einige elektronische Produkte können personenbezogene Daten spe-
ichern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, diese Daten zu löschen, 
bevor er das Gerät entsorgt. Zum Löschen setzen Sie das Gerät auf die 
Werkseinstellungen
Hersteller: Shelly Europe Ltd. 
Addresse: 51 Cherni Vrah Blvd., Gebäude 3, Fl. 2-3, Sofia 1407, Bulgarien 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Offizielle Website: https://www.shelly.com
Änderungen der Kontaktinformationen werden vom Hersteller auf der offi-
ziellen Website veröffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und andere geistige Rechte im Zusam-
menhang mit diesem Gerät gehören Shelly Europe Ltd.

Fig. 1 / Abb. 1

Fig. 2 / Abb. 2
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English
A: Control button
B: Waterproof sensor opening 

and LED indicator
C: Back cover

Deutsch
A: Steuertaste
B: Wasserdichte Sensoröffnung 

und LED-Anzeige
C: hintere Abdeckung
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU H&T ZB
Chytré čidlo vlhkosti a teploty s připojením Bluetooth a Zigbee
V tomto dokumentu označováno jako „Zařízení“
Pro bezpečné a správné použití se řiďte těmito pokyny. Uschovejte je pro
pozdější použití.

Grafické symboly
⚠Tento symbol označuje bezpečnostní informaci.ⓘTento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Abyste předešli možné újmě, přečtěte si tyto pokyny a řiďte se jimi.

⚠VAROVÁNÍ!
• I použité baterie mohou způsobit vážné zranění nebo smrt. Zavolejte do

místního toxikologického informačního střediska a vyžádejte si infor-
mace o léčbě.

• Baterie nevystavujte nucenému vybíjení, nenabíjejte je, nerozebírejte,
nezahřívejte nad teplotu udanou výrobcem ani nespalujte! Může dojít ke
zranění únikem plynu, vytečením nebo výbuchem a následným chemic-
kým popáleninám.

• Nenabíjejte baterie, které k nabíjení nejsou určené.
⚠UPOZORNĚNÍ!

• Vybité baterie vyjměte a ihned je recyklujte nebo zlikvidujte podle míst-
ních předpisů.

• Baterie nevyhazujte do domovního odpadu ani je nespalujte. Při
nesprávné likvidaci mohou baterie uvolňovat nebezpečné látky nebo způ-
sobit požár.

• Pokud Zařízení delší dobu nepoužíváte, baterii vyjměte. Pokud ještě má
kapacitu, použijte ji znovu; pokud je vybitá, zlikvidujte ji podle místních
předpisů.

• Používejte pouze baterii CR2032 3 V.
• Dbejte na správnou polaritu baterie, tedy na póly + a -.
• Prostor pro baterii vždy úplně uzavřete! Pokud se prostor pro baterii bez-

pečně nezavírá, přestaňte výrobek používat, baterii vyjměte a udržujte ji
mimo dosah dětí.

• Nepoužívejte Zařízení, pokud jeví jakoukoli známku poškození nebo
vady.

• Nepokoušejte se Zařízení sami opravovat.

Popis Zařízení
Shelly BLU H&T ZB je chytré čidlo vlhkosti a teploty s připojením Bluetooth
a Zigbee a s dlouhou výdrží baterie.
Firmware
Zařízení se dodává s firmwarem nahraným z výroby. Vždy používejte nej-
novější verzi firmwaru. Aktualizace pravidelně kontrolujte v aplikaci Shelly
Smart Control.
API
Zařízení může komunikovat s dalšími chytrými zařízeními nebo automati-
začními systémy, pokud jsou ve stejné síti. Společnost Shelly Europe Ltd.
poskytuje k zařízením API pro jejich integraci a ovládání přes Cloud. Více
informací najdete na https://shelly-api-docs.shelly.cloud

MontážⓘPOZNÁMKA Dbejte na to, aby nic nebránilo proudění vzduchu kolem
otvoru čidla.

1. Zvolte montážní plochu: vodorovnou, svislou nebo šikmou.
2. Na vodorovnou plochu položte Zařízení otvorem čidla nahoru.
3. Na svislou nebo šikmou plochu Zařízení připevněte přiloženou obou-

strannou pěnovou nálepkou.

Používání Zařízení
Zařízení se dodává připravené k použití s vloženou baterií. Pokud po stisk-
nutí ovládacího tlačítka nezačne vysílat signál, vložte novou baterii.
Podrobnosti najdete v části Výměna baterie.
Přidání Zařízení do Shelly Cloud
Zařízení lze nastavit, ovládat a sledovat přes službu domácí automatizace
Shelly Cloud. Ke službě se dostanete z aplikace Shelly Smart Control nebo
z prohlížeče na https://control.shelly.cloudⓘPOZNÁMKA

• Aplikace Shelly Smart Control je volitelná. Zařízení lze používat samo-
statně nebo s jinými platformami domácí automatizace, které podporují
protokol BTHome. Více informací najdete na bthome.io

• Pro používání Zařízení s aplikací Shelly Smart Control musíte mít ale-
spoň jedno trvale napájené zařízení Shelly s Wi-Fi a Bluetooth Gen2 nebo
novější, které při instalaci slouží jako brána Bluetooth.

Před začátkem se ujistěte, že máte:
• aktivní zařízení Shelly Gen2 nebo novější ve svém účtu Shelly Smart

Control,
• zapnuté Bluetooth na mobilním zařízení.
1. Do režimu párování Bluetooth přepnete Zařízení stisknutím

a podržením ovládacího tlačítka na 10 sekund nebo čtyřmi stisknutími.
LED kontrolka blikne pětkrát a Zařízení zůstane v režimu párování
jednu minutu.

2. Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a zvolte + (Add device).
3. Nastavení dokončete podle pokynů v aplikaci.

Zařízení vysílá datové pakety BTHome každou minutu, nebo jeden paket
při stisknutí tlačítka. Každý paket obsahuje stav baterie v procentech, tep-
lotu okolí ve stupních Celsia a relativní vlhkost v procentech.
Více informací najdete na https://shelly.link/app-guide
Uvedení do provozu v síti Zigbee
Před začátkem se ujistěte, že je koordinátor Zigbee připojený k internetu.

1. Vyjměte a znovu vložte baterii, aby se Zařízení zapnulo. Podrobnosti
najdete v části Výměna baterie.

2. Do 3 minut od vložení baterie stiskněte pětkrát ovládací tlačítko. LED
kontrolka blikne dvakrát a Zařízení přejde na jednu minutu do režimu
připojení k síti Zigbee.

3. Nastavení dokončete podle pokynů svého koordinátoru Zigbee.
Zařízení hlásí údaje nejdříve minutu po změně. Pokud ke změně nedojde,
hlásí je nejméně jednou za 5 minut.
Obnovení továrního nastavení
Obnovení továrního nastavení smaže všechny párovací klíče a vrátí Zaří-
zení do výchozího nastavení. Provedete je jedním z těchto způsobů:

• Vyjměte a znovu vložte baterii a do 30 sekund stiskněte a podržte ovlá-
dací tlačítko po dobu nejméně 30 sekund.

• V aplikaci Shelly Smart Control přejděte na Settings a zvolte Factory
reset.

Výměna baterie
1. Otevřete zadní kryt plastovým otevíracím trsátkem nebo platební

kartou, jak ukazuje obr. 2.
2. Vyjměte vybitou baterii.
3. Vložte novou baterii CR2032 podle symbolu +.
4. Nasaďte zadní kryt zpět a přitlačte jej k tělu Zařízení, až uslyšíte

cvaknutí.

Technické údaje
Mechanické

• Rozměry (VxŠxH): 37x37x10 mm / 1,46x1,46x0,39 in
• Hmotnost: 13 g / 0,44 oz
• Montáž: na rovnou plochu

Prostředí
• Provozní teplota okolí: -20 °C až 60 °C / -5 °F až 140 °F
• Vlhkost: 0 % až 100 % RH
• Krytí: IP54

Elektrické
• Napájení: 1x baterie 3 V, součást balení
• Typ baterie: CR2032
• Předpokládaná výdrž baterie: 3 roky

Bluetooth
• Protokol: Bluetooth 5.0 LE
• Pásmo RF: 2402 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Zigbee
• Protokoly: 802.15.4
• Pásma RF: 2405 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Řešení problémů
Pokud narazíte na problémy s instalací nebo provozem Zařízení, podívejte
se na jeho stránku ve znalostní bázi: https://shelly.link/blu-ht-zb-kb

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu
Shelly BLU H&T ZB je v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je
k dispozici na této internetové adrese: https://shelly.link/blu-ht-zb-doc

Likvidace a recyklace
Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. Recyklujte jej, aby se
předešlo poškození životního prostředí a zdraví a aby se šetřily
zdroje. Odevzdejte výrobek na vhodném sběrném místě na vlastní
odpovědnost.

Prodejci, u kterých bylo Zařízení zakoupeno, jsou povinni bezplatně převzít
odpadní elektrická a elektronická zařízení, tedy OEEZ, k řádné likvidaci.
Některé elektronické výrobky mohou uchovávat osobní údaje. Za jejich
smazání před likvidací Zařízení odpovídá uživatel. Smažete je obnovením
továrního nastavení.
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, patra 2 až 3, 1407 Sofia, Bulhar-
sko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální web: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje Výrobce na oficiálním webu.
Všechna práva k ochranné známce Shelly® a ostatní práva duševního
vlastnictví spojená s tímto Zařízením náleží společnosti Shelly Europe Ltd.
Český překlad zajistila společnost EST Praha. Závazné je anglické znění
výrobce.

• NEBEZPEČÍ SPOLKNUTÍ: Tento výrobek obsahuje knoflí-
kovou nebo mincovou baterii.

• Při spolknutí může dojít k ÚMRTÍ nebo k vážnému
zranění.

• Spolknutá knoflíková nebo mincová baterie může způso-
bit vnitřní chemické popáleniny už za 2 hodiny.

• Nové i použité baterie UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH
DĚTÍ.

• Při podezření na spolknutí baterie nebo na její vložení do
těla ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

⚠VAROVÁNÍ!

Česky

Česky
A: ovládací tlačítko
B: vodotěsný otvor čidla a LED

kontrolka
C: zadní kryt

Návod na použitie a bezpečnostné pokyny
Shelly BLU H&T ZB
Inteligentný snímač vlhkosti a teploty s pripojením Bluetooth a Zigbee
V tomto dokumente označovaný ako „Zariadenie“
Na bezpečné a správne použitie sa riaďte týmito pokynmi. Uschovajte ich
na neskoršie použitie.

Grafické symboly
⚠Tento symbol označuje bezpečnostnú informáciu.ⓘTento symbol označuje dôležitú poznámku.

Bezpečnostné informácie
Aby ste predišli možnej ujme, prečítajte si tieto pokyny a riaďte sa nimi.

⚠VAROVANIE!
• Aj použité batérie môžu spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. Zavolajte

do miestneho toxikologického informačného centra a vyžiadajte si infor-
mácie o liečbe.

• Batérie nevystavujte nútenému vybíjaniu, nenabíjajte ich, nerozoberajte,
nezahrievajte nad teplotu udanú výrobcom ani nespaľujte! Môže dôjsť
k zraneniu únikom plynu, vytečením alebo výbuchom a k následným che-
mickým popáleninám.

• Nenabíjajte batérie, ktoré na nabíjanie nie sú určené.
⚠UPOZORNENIE!

• Vybité batérie vyberte a ihneď ich recyklujte alebo zlikvidujte podľa
miestnych predpisov.

• Batérie nevyhadzujte do domového odpadu ani ich nespaľujte. Pri
nesprávnej likvidácii môžu batérie uvoľňovať nebezpečné látky alebo
spôsobiť požiar.

• Ak Zariadenie dlhší čas nepoužívate, batériu vyberte. Ak ešte má
kapacitu, použite ju znova; ak je vybitá, zlikvidujte ju podľa miestnych
predpisov.

• Používajte iba batériu CR2032 3 V.
• Dbajte na správnu polaritu batérie, teda na póly + a -.
• Priestor na batériu vždy úplne uzavrite! Ak sa priestor na batériu bez-

pečne nezatvára, prestaňte výrobok používať, batériu vyberte a udržujte
ju mimo dosahu detí.

• Nepoužívajte Zariadenie, ak javí akúkoľvek známku poškodenia alebo
chyby.

• Nepokúšajte sa Zariadenie sami opravovať.

Opis Zariadenia
Shelly BLU H&T ZB je inteligentný snímač vlhkosti a teploty s pripojením
Bluetooth a Zigbee a s dlhou výdržou batérie.
Firmvér
Zariadenie sa dodáva s firmvérom nahraným z výroby. Vždy používajte
najnovšiu verziu firmvéru. Aktualizácie pravidelne kontrolujte v aplikácii
Shelly Smart Control.
API
Zariadenie môže komunikovať s ďalšími inteligentnými zariadeniami alebo
automatizačnými systémami, ak sú v tej istej sieti. Spoločnosť Shelly
Europe Ltd. poskytuje k zariadeniam API na ich integráciu a ovládanie cez
Cloud. Viac informácií nájdete na https://shelly-api-docs.shelly.cloud

MontážⓘPOZNÁMKA Dbajte na to, aby nič nebránilo prúdeniu vzduchu okolo
otvoru snímača.

1. Zvoľte montážnu plochu: vodorovnú, zvislú alebo šikmú.
2. Na vodorovnú plochu položte Zariadenie otvorom snímača nahor.
3. Na zvislú alebo šikmú plochu Zariadenie pripevnite priloženou oboj-

strannou penovou nálepkou.

Používanie Zariadenia
Zariadenie sa dodáva pripravené na použitie s vloženou batériou. Ak po
stlačení ovládacieho tlačidla nezačne vysielať signál, vložte novú batériu.
Podrobnosti nájdete v časti Výmena batérie.
Pridanie Zariadenia do Shelly Cloud
Zariadenie sa dá nastaviť, ovládať a sledovať cez službu domácej automa-
tizácie Shelly Cloud. K službe sa dostanete z aplikácie Shelly Smart Con-
trol alebo z prehliadača na https://control.shelly.cloudⓘPOZNÁMKA

• Aplikácia Shelly Smart Control je voliteľná. Zariadenie sa dá používať
samostatne alebo s inými platformami domácej automatizácie, ktoré
podporujú protokol BTHome. Viac informácií nájdete na bthome.io

• Na používanie Zariadenia s aplikáciou Shelly Smart Control musíte mať
aspoň jedno trvalo napájané zariadenie Shelly s Wi-Fi a Bluetooth Gen2
alebo novšie, ktoré pri inštalácii slúži ako brána Bluetooth.

Pred začiatkom sa uistite, že máte:
• aktívne zariadenie Shelly Gen2 alebo novšie vo svojom účte Shelly

Smart Control,
• zapnuté Bluetooth na mobilnom zariadení.

1. Do režimu párovania Bluetooth prepnete Zariadenie stlačením
a podržaním ovládacieho tlačidla na 10 sekúnd alebo štyrmi
stlačeniami. LED kontrolka blikne päťkrát a Zariadenie zostane
v režime párovania jednu minútu.

2. Spustite aplikáciu Shelly Smart Control a zvoľte + (Add device).
3. Nastavenie dokončite podľa pokynov v aplikácii.

Zariadenie vysiela dátové pakety BTHome každú minútu, alebo jeden
paket pri stlačení tlačidla. Každý paket obsahuje stav batérie v percentách,
teplotu okolia v stupňoch Celzia a relatívnu vlhkosť v percentách.
Viac informácií nájdete na https://shelly.link/app-guide
Uvedenie do prevádzky v sieti Zigbee
Pred začiatkom sa uistite, že je koordinátor Zigbee pripojený k internetu.

1. Vyberte a znova vložte batériu, aby sa Zariadenie zaplo. Podrobnosti
nájdete v časti Výmena batérie.

2. Do 3 minút od vloženia batérie stlačte päťkrát ovládacie tlačidlo. LED
kontrolka blikne dvakrát a Zariadenie prejde na jednu minútu do režimu
pripojenia k sieti Zigbee.

3. Nastavenie dokončite podľa pokynov svojho koordinátora Zigbee.
Zariadenie hlási údaje najskôr minútu po zmene. Ak k zmene nedôjde,
hlási ich najmenej raz za 5 minút.
Obnovenie továrenského nastavenia
Obnovenie továrenského nastavenia zmaže všetky párovacie kľúče a vráti
Zariadenie do východiskového nastavenia. Urobíte to jedným z týchto
spôsobov:

• Vyberte a znova vložte batériu a do 30 sekúnd stlačte a podržte ovlá-
dacie tlačidlo aspoň 30 sekúnd.

• V aplikácii Shelly Smart Control prejdite na Settings a zvoľte Factory
reset.

Výmena batérie
1. Otvorte zadný kryt plastovým otváracím trsátkom alebo platobnou

kartou, ako ukazuje obr. 2.
2. Vyberte vybitú batériu.
3. Vložte novú batériu CR2032 podľa symbolu +.
4. Nasaďte zadný kryt späť a pritlačte ho k telu Zariadenia, kým nezaču-

jete cvaknutie.

Technické údaje
Mechanické

• Rozmery (VxŠxH): 37x37x10 mm / 1,46x1,46x0,39 in
• Hmotnosť: 13 g / 0,44 oz
• Montáž: na rovnú plochu

Prostredie
• Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 60 °C / -5 °F až 140 °F
• Vlhkosť: 0 % až 100 % RH
• Krytie: IP54

Elektrické
• Napájanie: 1x batéria 3 V, súčasť balenia
• Typ batérie: CR2032
• Predpokladaná výdrž batérie: 3 roky

Bluetooth
• Protokol: Bluetooth 5.0 LE
• Pásmo RF: 2402 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Zigbee
• Protokoly: 802.15.4
• Pásma RF: 2405 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Riešenie problémov
Ak narazíte na problémy s inštaláciou alebo prevádzkou Zariadenia,
pozrite si jeho stránku v znalostnej báze: https://shelly.link/blu-ht-zb-kb

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu
Shelly BLU H&T ZB je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/35/EÚ,
2014/30/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je
k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://shelly.link/blu-ht-zb-doc

Likvidácia a recyklácia
Nevyhadzujte výrobok do domového odpadu. Recyklujte ho, aby sa
predišlo poškodeniu životného prostredia a zdravia a aby sa šetrili
zdroje. Odovzdajte výrobok na vhodnom zbernom mieste na
vlastnú zodpovednosť.

Predajcovia, u ktorých bolo Zariadenie zakúpené, sú povinní bezplatne pre-
vziať odpad z elektrických a elektronických zariadení, teda OEEZ, na riadnu
likvidáciu.
Niektoré elektronické výrobky môžu uchovávať osobné údaje. Za ich zma-
zanie pred likvidáciou Zariadenia zodpovedá používateľ. Zmažete ich
obnovením továrenského nastavenia.
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, poschodia 2 až 3, 1407 Sofia, Bul-
harsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálny web: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných údajov zverejňuje Výrobca na oficiálnom webe.
Všetky práva k ochrannej známke Shelly® a ostatné práva duševného
vlastníctva spojené s týmto Zariadením patria spoločnosti Shelly Europe
Ltd.
Slovenský preklad zabezpečila spoločnosť EST Praha. Záväzné je anglické
znenie výrobcu.

• NEBEZPEČENSTVO PREHLTNUTIA: Tento výrobok obsa-
huje gombíkovú alebo mincovú batériu.

• Pri prehltnutí môže dôjsť k ÚMRTIU alebo k vážnemu
zraneniu.

• Prehltnutá gombíková alebo mincová batéria môže spô-
sobiť vnútorné chemické popáleniny už za 2 hodiny.

• Nové aj použité batérie UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU
DETÍ.

• Pri podozrení na prehltnutie batérie alebo na jej vloženie
do tela ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

⚠VAROVANIE!

Slovensky

Slovensky
A: ovládacie tlačidlo
B: vodotesný otvor snímača

a LED kontrolka
C: zadný kryt

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiálny dodávateľ Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz
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https://shelly-api-docs.shelly.cloud
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Português

Guia do usuário e de segurança
Shelly BLU H&T ZB
Sensor inteligente de umidade e temperatura com conectividade Blue-
tooth e Zigbee
Referido neste documento como “o Dispositivo”
Para um uso seguro e adequado, siga estas instruções. Guarde-os para 
referência futura.

Símbolos gráficos
⚠Este sinal indica informações de segurança 
ⓘEste sinal indica uma nota importante. 

Informações de segurança
Para evitar possíveis danos, leia e siga estas instruções.

⚠ATENÇÃO!
•	 RISCO DE INGESTÃO: Este produto contém uma célula tipo 

botão ou uma bateria tipo moeda.
•	 MORTE ou ferimentos graves podem ocorrer se ingeridos.
•	 Uma célula-botão engolida ou uma bateria tipo moeda 

podem causar queimaduras químicas internas em menos 
de 2 horas.

•	 MANTENHA as baterias novas e usadas FORA DO ALCA-
NCE DAS CRIANÇAS.

•	 Procure atendimento médico imediato se houver suspeita 
de que uma bateria tenha sido engolida ou inserida em 
qualquer parte do corpo.

⚠ ATENÇÃO! 
•	 Até mesmo baterias usadas podem causar ferimentos graves ou morte. 

Ligue para um centro local de controle de intoxicações para obter infor-
mações sobre o tratamento.

•	 Não forçar a descarga, recarregar, desmontar, aquecer acima da tem-
peratura nominal especificada pelo fabricante ou incinerar! Se o fizer, 
pode provocar ferimentos devido a ventilação, fuga ou explosão, re-
sultando em queimaduras químicas.

•	 Não recarregue baterias não recarregáveis.

⚠ CUIDADO!
•	 Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias descarregadas 

de acordo com as regulamentações locais.
•	 Não descarte as baterias no lixo doméstico nem as incinere. As baterias 

podem emitir compostos perigosos ou causar incêndio se não forem 
descartadas adequadamente.

•	 Se o Dispositivo não for usado por um longo período, remova a bateria. 
Reutilize-o se ainda tiver energia ou descarte-o de acordo com os regula-
mentos locais se estiver esgotado.

•	 Use somente uma bateria CR2032 de 3 V.
•	 Verifique se as baterias estão instaladas com a polaridade correta (+ e -).
•	 Feche sempre completamente o compartimento das pilhas! Se o com-

partimento das pilhas não estiver bem fechado, pare de utilizar o produ-
to, retire as pilhas e mantenha-as afastadas das crianças.

•	 Não use o Dispositivo se ele mostrar algum sinal de dano ou defeito.
•	 Não tente reparar o Dispositivo sozinho.

Descrição do dispositivo
Shelly BLU H&T ZB é um sensor inteligente de umidade e temperatura com 
conectividade Bluetooth e Zigbee, com bateria de longa duração.
Firmware
O Dispositivo vem com o firmware instalado de fábrica. Sempre use 
a versão mais recente do firmware. Verifique regularmente se há atual-
izações por meio do aplicativo Shelly Smart Control. 
API
O Dispositivo pode acessar e interagir com outros dispositivos inteligen-
tes ou sistemas de automação se eles estiverem na mesma infraestrutura 
de rede. A Shelly Europe Ltd. fornece APIs para os dispositivos, sua inte-
gração e controle de nuvem. Para obter mais informações, visite https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.

Montagem
ⓘ NOTA Certifique-se de que nada bloqueie a circulação de ar ao redor 
da abertura do sensor.
1.	 Escolha uma superfície de montagem: horizontal, vertical ou inclinada.
2.	 Para superfícies horizontais, coloque o dispositivo com a abertura do 

sensor voltada para cima.
3.	 ara superfícies verticais ou inclinadas, use o adesivo de espuma de 

dupla face fornecido para fixar o dispositivo.

Usando o Dispositivo
O Dispositivo vem pronto para uso com a bateria instalada. Se pressionar o botão 
de controle não iniciar a emissão do sinal, insira uma bateria nova. Para obter 
detalhes, consulte a seção Substituindo a bateria.
Adicionando o Dispositivo ao Shelly Cloud
O Dispositivo pode ser configurado, controlado e monitorado por meio do ser-
viço de automação residencial Shelly Cloud. Você pode acessar o serviço por 
meio do aplicativo Shelly Smart Control ou de um navegador da Web em https://
control.shelly.cloud.
ⓘ NOTA
•	 Shelly Smart Control é opcional. Este Dispositivo pode ser usado de for-

ma independente ou com outras plataformas de automação residencial 
que suportam o protocolo BThome. Para obter mais informações, visite 
bthome.io

•	 Para usar o Dispositivo com o aplicativo Shelly Smart Control, você 
precisa de pelo menos um Dispositivo Shelly Wi-Fi e Bluetooth (Gen2 ou 
mais recente) com alimentação permanente, que atua como um gateway 
Bluetooth durante a configuração.

Antes de começar, verifique se você tem:
•	 Um Dispositivo Shelly Gen2 ativo ou mais recente em sua conta Shelly 

Smart Control.
•	 Conectividade Bluetooth ativa em seu dispositivo móvel.
1.	 Para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth, pressione e segure 

o botão de controle por 10 segundos ou pressione-o 4 vezes. O LED 
pisca 5 vezes e o dispositivo permanece no modo de emparelhamento 
por um minuto

2.	 Inicie o aplicativo Shelly Smart Control e selecione +  (Adicionar dis-
positivo).

3.	 Siga as instruções no aplicativo para concluir a configuração.
O dispositivo anuncia pacotes de dados BThome a cada 1 minuto ou envia um 
único pacote quando o botão é pressionado. Cada pacote contém o status da 
bateria (%), temperatura ambiente (°C) e umidade relativa (%
Para obter mais informações, visite https://shelly.link/app-guide.
Comissionamento do Zigbee
Antes de começar, verifique se você tem um coordenador Zigbee conectado à 
Internet.
1.	 Remova e reinsira a bateria para ligar o dispositivo (consulte a seção 

Substituindo a bateria).
2.	 Dentro de 3 minutos após inserir a bateria, pressione o botão de con-

trole 5 vezes. O LED pisca duas vezes e o dispositivo entra no modo de 
comissionamento Zigbee

3.	 Siga as instruções do seu coordenador Zigbee para concluir a config-
uração.

O Dispositivo reporta dados pelo menos 1 minuto após a ocorrência de uma al-
teração. Se nenhuma alteração ocorrer, ele reporta pelo menos uma vez a cada 
5 minutos.

Redefinição de fábrica
A redefinição de fábrica apaga todas as chaves de emparelhamento e restaura o 
dispositivo às configurações padrão.
Você pode redefinir o dispositivo de uma das seguintes maneiras:
•	 Remova e reinsira a bateria e, em 30 segundos, pressione e segure o 

botão de controle por pelo menos 30 segundos.
•	 No aplicativo Shelly Smart Control, acesse Configurações > Re-

definição de fábrica.

Substituindo a bateria
1.	 Abra a tampa traseira usando uma palheta de abertura de plástico (ou 

um cartão de crédito), conforme mostrado na Fig. 2.

2.	 Remova a bateria descarregada.
3.	 Insira uma nova bateria CR2032, correspondente à + símbolo.
4.	 Substitua a tampa traseira pressionando-a contra o corpo principal do 

Dispositivo nos quatro ângulos até ouvir um som de clique.

Especificações 
Físico
Tamanho (AxLxP): 37x37x10 mm/1,46x1,46x0,39 in
Peso: 13 g/0,44 oz
Montagem: Em uma superfície plana
Ambiental
Temperatura ambiente de trabalho: -20 °C a 60 °C/-5 °F a 140 °F
Umidade: 0% a 100% RH
Classe de proteção: IP54
Elétrica
Fonte de alimentação: 1x bateria de 3 V (incluída)
Tipo de bateria: CR2032
Vida útil estimada da bateria: 3 anos
Bluetooth
Protocolo: 5.0 (LE)
Banda RF: 2402 - 2480 MHz
Máximo. Potência de RF: < 8 dBm
Zigbee
Protocolos: 802.15.4
Bandas de RF: 2405 a 2480 MHz
Máximo. Potência de RF: < 8 dBm

Solução de problemas
Caso você encontre problemas com a instalação ou operação do Disposi-
tivo, verifique a página da base de conhecimento:
https://shelly.link/blu-ht-zb-kb.

Declaração de conformidade 
Por meio deste, a Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento de rádio 
Shelly BLU H&T ZB está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/35/
UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. O texto completo da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço da Internet:
https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.

Eliminação e reciclagem
Não descarte o produto no lixo doméstico. Recicle o produto para evi-
tar danos ambientais e à saúde e promover a conservação de recursos. 
Descarte o produto em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua 
própria responsabilidade.

Os revendedores dos quais o dispositivo foi adquirido devem aceitar resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrônicos (WEEE) gratuitamente para o descarte 
adequado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar dados pessoais. O usuário é res-
ponsável por excluir esses dados antes de descartar o dispositivo. Para exclusão, 
redefina o dispositivo para as configurações de fábrica.
Fabricante: Shelly Europe Ltd. 
Endereço: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, Bulgária
Tel: +359 2 988 7435 
Site oficial: https://www.shelly.com 
As alterações nas informações de contato são publicadas pelo fabricante no 
site oficial.
Todos os direitos da marca comercial Shelly® e outros direitos intelectuais asso-
ciados a este Dispositivo pertencem à Shelly Europe Ltd.

Français

Notice d’utilisation et consignes de sécurité 
Shelly BLU H&T ZB 
Capteur intelligent d’humidité et de température avec connectivité Blue-
tooth et Zigbee 
Désigné dans ce document par le terme « le Dispositif ».
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette notice et tout autre 
document accompagnant ce produit. Conservez-les pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.

Pictogrammes
⚠Ce symbole indique une information de sécurité. 
ⓘCe symbole indique une note importante. 

Informations de sécurité 
Afin de prévenir tout risque de dommage, veuillez lire attentivement et 
suivre ces instructions.

⚠ AVERTISSEMENT !
•	 RISQUE D’INGESTION: Ce produit contient une pile bouton 

ou une pile plate.
•	 La MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas 

d’ingestion.
•	 Une pile bouton ou une pile plate avalée peut provoquer 

des brûlures chimiques internes en moins de 2 heures.
•	 GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE 

DES ENFANTS.
•	 Consultez immédiatement un médecin si une pile est 

soupçonnée d’avoir été avalée ou insérée dans une partie 
du corps.

⚠ AVERTISSEMENT ! 
•	 Même les piles usagées peuvent provoquer des blessures graves ou 

entraîner la mort. Appelez un centre antipoison local pour obtenir des 
informations sur le traitement.

•	 Ne pas forcer la décharge, recharger, démonter, chauffer au-dessus de la 
température maximale spécifiée par le fabricant, ni incinérer ! Cela peut 
entraîner des blessures en raison d’un dégazage, de fuites ou d’une ex-
plosion, provoquant des brûlures chimiques.

•	 Ne rechargez pas des piles non rechargeables.

⚠ ATTENTION ! 
•	 Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles usagées selon 

les règles locales en vigueur.
•	 Ne jetez pas les piles à la poubelle ménagère ni ne les incinérez. Les piles 

peuvent émettre des composés dangereux ou provoquer un incendie si 
elles ne sont pas éliminées correctement.

•	 Si le Dispositif reste inutilisé pendant une longue période, retirez la pile. 
Vous pouvez la réutiliser si elle est encore chargée ou la jeter selon les 
règles locales en vigueur si elle est usagée.

•	 Utilisez uniquement une pile CR2032 de 3 V.
•	 Assurez-vous que les piles soient installées avec la bonne polarité (+ et -).
•	 Refermez toujours complètement le compartiment à pile. Si celui-ci ne 

se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit, retirez les piles et 
gardez-les hors de portée des enfants.

•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il présente un quelconque signe de dom-
mage ou de défaut.

•	 N’essayez pas de réparer le Dispositif vous-même.

Description du Dispositif
Shelly BLU H&T ZB est un capteur intelligent d’humidité et de température avec 
connectivités Bluetooth et Zigbee, qui se distingue par sa grande autonomie. 

Micrologiciel
Le Dispositif est livré avec un micrologiciel préinstallé en usine. Utilisez 
toujours la dernière version de celui-ci. Vérifiez régulièrement les mises à 
jour via l’application Shelly Smart Control. 

API
Le Dispositif peut accéder et interagir avec d’autres dispositifs intelligents 
ou systèmes d’automatisation s’ils se trouvent dans la même infrastruc-
ture réseau. Shelly Europe Ltd. fournit des API pour les dispositifs, leur in-
tégration et le contrôle du Cloud. Pour plus d’informations, rendez-vous sur 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Montage
ⓘ REMARQUE Veillez à ce qu’aucun obstacle ne gêne la circulation de l’air 
autour de l’ouverture du capteur.
1.	 Choisissez une surface de fixation : horizontale, verticale ou inclinée.
2.	 Pour les surfaces horizontales, positionnez le Dispositif avec l’ouverture 

du capteur orientée vers le haut.
3.	 Pour les surfaces verticales ou inclinées, fixez le Dispositif à l’aide de 

l’adhésif double-face en mousse fourni.

Utilisation du Dispositif
Le Dispositif est livré prêt à être utilisé avec une pile installée. Si l’appui sur 
le bouton de commande ne déclenche pas l’émission du signal, insérez 
une pile neuve. Pour plus de détails, voir la section Remplacement de la 
pile.

Ajouter le Dispositif au Shelly Cloud
Le Dispositif peut être configuré, contrôlé et surveillé via le service do-
motique Shelly Cloud. Vous pouvez accéder au service via l’application 
Shelly Smart Control ou un navigateur Web à l’adresse suivante
https://control.shelly.cloud.
ⓘ REMARQUE
•	 Shelly Smart Control est disponible en option. Ce Dispositif peut être 

utilisé de manière autonome ou avec d’autres plateformes domotiques.
prenant en charge le protocole BTHome. Pour plus d’informations, ren-
dez-vous sur bthome.io.

•	 Pour utiliser le Dispositif avec l’application Shelly Smart Control, vous 
avez besoin d’au moins un dispositif Shelly Wi-Fi et Bluetooth (Gen2 ou 
plus récent) alimenté en permanence, qui fait office de passerelle Blue-
tooth lors de la configuration.

Avant de commencer, assurez-vous d’avoir :
•	 Un Dispositif Shelly Gen2 ou plus récent actif dans votre compte Shelly 

Smart Control.
•	 Connectivité Bluetooth active sur votre téléphone portable.
1.	 Pour activer le mode de jumelage Bluetooth, maintenez le bouton de 

commande appuyé pendant 10 secondes ou appuyez dessus 4 fois. 
La LED clignotera 5 fois et le Dispositif restera en mode de jumelage 
pendant une minute.

2.	 Démarrez l’application Shelly Smart Control, puis sélectionnez +  (Ajout-
er un dispositif).

3.	 Respectez les consignes de l’application pour finaliser la configuration.
Le Dispositif envoie des paquets de données BTHome toutes les minutes 
ou un paquet unique lors d’une pression sur le bouton. Chaque paquet con-
tient les informations suivantes : état de la pile (%), température ambiante 
(°C) et humidité relative (%).
Pour plus d’informations, rendez-vous sur Names & links: App guide link 
https://shelly.link/app-guide.

Configuration Zigbee
Avant de commencer, assurez-vous que vous ayez un hub Zigbee connecté 
à l’Internet.
1.	 Retirez puis réinsérez la pile pour allumer le Dispositif (voir la section 

Remplacement de la pile).
2.	 Dans les 3 minutes qui suivent l’insertion de la pile, appuyez 5 fois sur 

le bouton de commande. La LED clignotera deux fois et le Dispositif 
entrera en mode Configuration Zigbee pendant une minute.

3.	 Respectez les consignes de votre hub Zigbee pour finaliser la config-
uration.

Le Dispositif transmet les données pendant au moins une minute après 
chaque changement. En l’absence de modification, il envoie un rapport au 
minimum toutes les 5 minutes.

Réinitialisation aux paramètres d’usine
La réinitialisation d’usine supprime toutes les clés de jumelage et restaure 
les paramètres par défaut du Dispositif.
Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de l’une des manières suivantes :
1.	 Retirez et réinsérez la pile, puis, dans les 30 secondes, appuyez sur le 

bouton de commande et maintenez-le pendant au moins une demi-min-
ute.

2.	 Dans l’application Shelly Smart Control, accédez à Paramètres > Réini-
tialisation aux paramètres d’usine.

Remplacement de la pile
1.	 Ouvrez la coque arrière à l’aide d’un un levier d’ouverture en plastique 

(ou d’une carte de crédit), comme illustré sur l’image 2.
2.	 Retirez la pile usagée.
3.	 Insérez une nouvelle pile CR2032, correspondant au symbole + .
4.	 Replacez la coque arrière en la pressant contre la partie principale du 

Dispositif jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

Caractéristiques techniques 
Physiques
•	 Dimensions (LxPxH) : 37x37x10 mm / 1.46x1.46x0.39 in
•	 Poids : 13 g / 0.44 oz
•	 Montage : Sur une surface plane
Environnementales
•	 Température de fonctionnement -20 °C à 60 °C / -5 °F à 140 °F
•	 Humidité 0 % à 100 %
•	 Indice de protection : IP54
Électriques
•	 Alimentation électrique : 1 pile, 3 V (incluse)
•	 Type de pile : CR2032
•	 Autonomie estimée de la pile : 3 ans
Bluetooth
•	 Protocole: 5.0 (LE)
•	 Bande RF : 
•	 2 402 à 2 480 MHz
•	 Puissance RF max. : < 8 dBm
Zigbee
•	 Protocole: 802.15.4
•	 Bandes RF : 2 405 à 2 480 MHz
•	 Puissance RF max. : < 8 dBm

Résolution des problèmes
In case you encounter problems with the installation or operation of the 
Device, check its knowledge base page: https://shelly.link/blu-ht-zb-kb

Élimination et recyclage
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Recyclez-le pour 
prévenir les impacts négatifs sur l’environnement et la santé, tout en 
favorisant la préservation des ressources. Déposez-le dans un point de 
collecte approprié sous votre responsabilité.

Les revendeurs ayant vendu l’équipement ont l’obligation d’accepter gra-
tuitement les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
afin d’assurer leur élimination appropriée.

Déclaration de conformité 
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d’équipement radio Shelly 
BLU H&T ZB est conforme aux directives 2014/53/UE, 2014/35/ UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de l’UE est dispo-
nible à l’adresse Internet suivante : https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.
Fabricant : Shelly Europe Ltd. 
Adresse : 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, Bulgarie
Tél. : +359 2 988 7435 
Site Internet : https://www.shelly.com 
Les changements des coordonnées sont publiés par le fabricant sur le site In-
ternet officiel. 
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits intellectuels associés à 
ce Dispositif appartiennent à Shelly Europe Ltd.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU H&T ZB
Slimme vochtigheids- en temperatuursensor met Bluetooth- en Zig-
bee-connectiviteit
In dit document aangeduid als „het Apparaat”
Volg deze instructies voor een veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan
ⓘDit teken geeft een belangrijke opmerking aan. 

Veiligheidsinformatie
Lees en volg deze instructies om mogelijke schade te voorkomen.

⚠ WAARSCHUWING!

•	 RISICO VAN INSLIKKEN: Dit product bevat een knoopcel- of 
knoopbatterij.

•	 Bij inslikken kan de DOOD of ernstig letsel optreden.
•	 Een ingeslikte knoopcel of knoopbatterij kan in slechts 2 

uur interne chemische brandwonden veroorzaken.
•	 HOUD nieuwe en gebruikte batterijen BUITEN HET BEREIK 

VAN KINDEREN.
•	 Roep onmiddellijk medische hulp in als wordt vermoed dat 

een batterij is ingeslikt of in een deel van het lichaam is 
geplaatst.

⚠WAARSCHUWING! 
•	 Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood veroorzaken. 

Bel een plaatselijk antigifcentrum voor informatie over de behandeling.
•	 Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen boven de 

door de fabrikant opgegeven temperatuurclassificatie of verbranden! Dit 
kan leiden tot letsel als gevolg van ontluchting, lekkage of explosie, met 
chemische brandwonden tot gevolg.

•	 Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
⚠LET OP! 
•	 Gooi batterijen niet weg bij het huisvuil en verbrand ze niet. Batterijen 

kunnen gevaarlijke stoffen uitstoten of brand veroorzaken als ze niet op 
de juiste manier worden weggegooid.

•	 Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan 
de batterij. Hergebruik hem als hij nog stroom heeft, of gooi hem weg 
volgens de plaatselijke voorschriften als hij leeg is.

•	 Gebruik alleen een CR2032-batterij van 3 V.
•	 Controleer of de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst (+ en -).
•	 Zet het batterijvak altijd volledig vast! Als het batterijvak niet goed sluit, 

stop dan met het gebruik van het product, verwijder de batterijen en houd 
ze buiten het bereik van kinderen.

•	 Gebruik het apparaat niet als het tekenen van beschadiging of defect 
vertoont.

•	 Probeer het Apparaat niet zelf te repareren.

Beschrijving van het Apparaat
Shelly BLU H&T ZB is een slimme vochtigheids- en temperatuursensor met Blue-
tooth- en Zigbee-connectiviteit, met een lange batterijduur.

Firmware
Het Apparaat wordt geleverd met in de fabriek geïnstalleerde firmware. 
Gebruik altijd de nieuwste firmwareversie. Controleer regelmatig of er up-
dates zijn via de Shelly Smart Control-app. 

API
Het Apparaat heeft toegang tot en interactie met andere slimme apparaten 
of automatiseringssystemen als ze zich in dezelfde netwerkinfrastructuur 
bevinden. Shelly Europe Ltd. biedt API’s voor de apparaten, hun integratie 
en cloudbeheer. Ga voor meer informatie naar 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Montage
ⓘ OPMERKING Zorg ervoor dat niets de luchtcirculatie rond de opening 
van de sensor blokkeert.
1.	 Kies een montageoppervlak: horizontaal, verticaal of schuin.
2.	 Voor horizontale oppervlakken plaatst u het Apparaat met de sensoro-

pening naar boven gericht.
3.	 Gebruik voor verticale of hellende oppervlakken de meegeleverde dub-

belzijdige schuimsticker om het Apparaat te bevestigen.

Het Apparaat gebruiken
Het Apparaat is klaar voor gebruik wanneer de batterij is geïnstalleerd. Als 
het indrukken van de bedieningsknop het signaal niet start, plaats dan een 
nieuwe batterij. Voor meer informatie, zie de sectie De batterij vervangen.

Het Apparaat toevoegen aan Shelly Cloud
Het Apparaat kan worden ingesteld, bestuurd en bewaakt via de huisau-
tomatiseringsservice van Shelly Cloud. Je hebt toegang tot de service via 
de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ OPMERKING
•	 Shelly Smart Control is optioneel. Dit apparaat kan zelfstandig worden 

gebruikt of met andere domoticaplatforms die het BThome-protocol 
ondersteunen. Voor meer informatie, ga naar bthome.io.

•	 Om het apparaat te gebruiken met de Shelly Smart Control-app, hebt u ten 
minste één Shelly Wi-Fi- en Bluetooth-apparaat (Gen2 of nieuwer) nodig 
dat permanent van stroom is voorzien en tijdens de configuratie als Blue-
tooth-gateway fungeert.

Controleer voordat u begint of u over het volgende beschikt:
•	 Een actief Shelly Gen2 of nieuwer Apparaat in uw Shelly Smart Con-

trol-account.
•	 Actieve Bluetooth-connectiviteit op je mobiele apparaat.
1.	 Om naar de Bluetooth-koppelingsmodus te gaan, houdt u de bediening-

sknop 10 seconden ingedrukt of drukt u er 4 keer op. De LED knippert 
5 keer en het Apparaat blijft gedurende één minuut in de koppelings-
modus.

2.	 Start de Shelly Smart Control-applicatie en selecteer vervolgens +  (Add 
device).

3.	 Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.
Het Apparaat maakt elke minuut reclame voor BTHome-datapakketten, of 
verzendt een enkel pakket wanneer de knop wordt ingedrukt. Elk pakket 
bevat de batterijstatus (%), de omgevingstemperatuur (°C) en de relatieve 
vochtigheid (%).
Ga voor meer informatie naar https://shelly.link/app-guide

Inbedrijfstelling van Zigbee
Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat een Zigbee-coördinator ver-
bonden is met het internet.
1.	 Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw om het Apparaat op te lad-

en (zie paragraaf De batterij vervangen).
2.	 Druk binnen 3 minuten na het plaatsen van de batterij 5 keer op de bedi-

eningsknop. De LED knippert twee keer en het Apparaat gaat gedurende 
één minuut naar de Zigbee-inbedrijfstellingsmodus

3.	 Volg de instructies van je Zigbee-coördinator om de installatie te voltoo-
ien.

Het Apparaat rapporteert gegevens ten minste 1 minuut nadat een wijzig-
ing heeft plaatsgevonden. Als er geen wijzigingen optreden, wordt min-
stens één keer per 5 minuten gerapporteerd.

Fabrieksinstellingen terugzetten
Bij de fabrieksinstellingen worden alle koppelingssleutels gewist en wordt 
het Apparaat teruggezet naar de standaardinstellingen.
U kunt het Apparaat op een van de volgende manieren resetten:
1.	 Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw en houd vervolgens bin-

nen 30 seconden de bedieningsknop minstens 30 seconden ingedrukt.
2.	 Ga in de Shelly Smart Control-app naar Settings > Factory reset.

De batterij vervangen
1.	 Open de achterklep met een plastic openingsprikker (of een creditcard) 

zoals getoond in fig. 2.
2.	 Verwijder de lege batterij.
3.	 Plaats een nieuwe CR2032-batterij, passend bij de + symbool.
4.	 Plaats de achterklep terug door deze onder vier hoeken tegen de hoofd-

behuizing van het apparaat te drukken totdat u een klikgeluid hoort.

Specificaties
Fysiek
•	 Afmetingen (HxBxD): 37x37x10 mm / 1,46x1,46x0,39 in
•	 Gewicht: 13 g
•	 Montage: Op een vlakke ondergrond
Milieu
•	 Omgevingstemperatuur: -20 °C tot 60 °C/-5 °F tot 140 °F
•	 Luchtvochtigheid: 0% tot 100% RH
•	 Beschermingsklasse: IP54
Elektrisch:
•	 Stroomvoorziening: 1x 3 V batterij (meegeleverd)
•	 Batterijtype: CR2032
•	 Geschatte levensduur van de batterij: 3 jaar
Bluetooth
•	 Protocol: 5.0 (LE)
•	 RF-band: 2402 - 2480 MHz

•	 Max. RF-vermogen: < 8 dBm
Zigbee
•	 Protocollen: 802.15.4
•	 RF-banden: 2405 tot 2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Probleemoplossing
Als u problemen ondervindt met de installatie of bediening van het Appa-
raat, ga dan naar de kennisbankpagina van het Apparaat:
https://shelly.link/blu-ht-zb-kb

Verwijdering en recycling
Gooi het product niet weg met het huisvuil. Recycleer het product 
om milieu- en gezondheidsschade te voorkomen en om het behoud 
van hulpbronnen te bevorderen. Voer het product op eigen verant-
woordelijkheid af bij een geschikt afvalinzamelpunt.

Wederverkopers bij wie het Apparaat is gekocht, zijn verplicht om 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) gratis in ont-
vangst te nemen voor de juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke gegevens opslaan. 
De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze gegevens 
voordat het Apparaat wordt weggegooid. Voor verwijdering zet u het Appa-
raat terug naar de fabrieksinstellingen.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioapparatuur Shelly BLU 
H&T ZB is in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU, 2014/35/ EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverk-
laring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.
Fabrikant: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., gebouw 3, fl. 2-3, Sofia 1407, Bulgarije
Tel: +359 2 988 7435
Officiële website: https://www.shelly.com
Veranderingen in contactgegevens worden door de fabrikant op de officiële web-
site gepubliceerd.
Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intellectuele rechten in ver-
band met dit apparaat behoren toe aan Shelly Europe Ltd.

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly BLU H&T ZB
Inteligentny czujnik wilgotności i temperatury z łącznością Bluetooth i 
Zigbee
Określane w niniejszym dokumencie jako „Urządzenie”
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, postępuj zgodnie 
z poniższymi instrukcjami. Zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje dotyczące bezpieczeństwa
ⓘTen znak oznacza ważną informację.

Informacje o bezpieczeństwie
Aby uniknąć możliwej szkody, przeczytaj i postępuj zgodnie z tymi instruk-
cjami.

⚠ OSTRZEŻENIE!

•	 NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA: Ten produkt zawiera 
ogniwo guzikowe lub baterię na monety.

•	 ŚMIERĆ lub poważne obrażenia mogą wystąpić po spoży-
ciu.

•	 Połknięte ogniwo guzikowe lub bateria monety może 
spowodować wewnętrzne oparzenia chemiczne w zaled-
wie 2 godziny.

•	 Przechowywać nowe i zużyte baterie POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI.

•	 Jeśli podejrzewa się, że bateria została połknięta lub 
włożona do jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast 
zwrócić się o pomoc lekarską.

⚠ OSTRZEŻENIE! 
•	 Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

Zadzwoń do lokalnego centrum kontroli zatruć w celu uzyskania infor-
macji o leczeniu.

•	 Nie wymuszaj rozładowywania, ładowania, demontażu, podgrzewania 
powyżej określonej przez producenta temperatury ani spalania! Może to 
spowodować obrażenia spowodowane odpowietrzaniem, wyciekiem lub 
wybuchem, powodując oparzenia chemiczne.

•	 Nie ładuj akumulatorów nieładowanych.
⚠ UWAGA! 
•	 Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizuj wyczerpane baterie 

zgodnie z lokalnymi przepisami.
•	 Nie wyrzucaj baterii do domowych śmieci ani ich nie spalaj. Baterie mogą 

emitować niebezpieczne związki lub powodować pożar, jeśli nie zostaną 
prawidłowo utylizowane.

•	 Jeśli Urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, wyjmij baterię. Użyj 
go ponownie, jeśli nadal ma moc, lub wyrzuć go zgodnie z lokalnymi prze-
pisami, jeśli jest wyczerpany.

•	 Używaj tylko baterii 3 V CR2032.
•	 Upewnij się, że baterie są zainstalowane z prawidłową polaryzacją (+ i -).
•	 Zawsze całkowicie zabezpiecz komorę baterii! Jeśli komora baterii nie 

zamyka się bezpiecznie, przestań używać produktu, wyjmij baterie i tr-
zymaj je z dala od dzieci.

•	 Nie używaj Urządzenia, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia 
lub wady.

•	 Nie próbuj samodzielnie naprawiać Urządzenia.
Opis urządzenia
Shelly BLU H&T ZB to inteligentny czujnik wilgotności i temperatury z łącznością 
Bluetooth i Zigbee, zapewniający długą żywotność baterii.

Firmware
Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowanym oprogramowan-
iem sprzętowym. Zawsze używaj najnowszej wersji oprogramowania 
układowego. Regularnie sprawdzaj aktualizacje za pośrednictwem aplik-
acji Shelly Smart Control. 

API
Urządzenie może uzyskać dostęp i wchodzić w interakcje z innymi inteli-
gentnymi urządzeniami lub systemami automatyki, jeśli znajdują się one w 
tej samej infrastrukturze sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia interfejsy 
API dla urządzeń, ich integrację i kontrolę w chmurze. Aby uzyskać więcej 
informacji, odwiedź https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Montaż
ⓘ UWAGA Upewnij się, że nic nie blokuje cyrkulacji powietrza wokół ot-
woru czujnika.
1.	 Wybierz powierzchnię montażową: poziomą, pionową lub nachyloną.
2.	 W przypadku powierzchni poziomych należy umieścić Urządzenie z ot-

worem czujnika skierowanym do góry.
3.	 W przypadku powierzchni pionowych lub nachylonych użyj dołączonej 

dwustronnej naklejki piankowej, aby przymocować Urządzenie.

Korzystanie z urządzenia
Urządzenie jest gotowe do użycia z zainstalowaną baterią. Jeśli naciśnię-
cie przycisku sterującego nie uruchomi emisji sygnału, włóż nową baterię. 
Szczegółowe informacje znajdują się w rozdziale Wymiana baterii.

Dodawanie urządzenia do Shelly Cloud
Urządzenie można konfigurować, kontrolować i monitorować za pośred-
nictwem usługi automatyki domowej Shelly Cloud. Możesz uzyskać 
dostęp do usługi za pośrednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub 
przeglądarki internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud
ⓘ UWAGA
•	 Shelly Smart Control jest opcjonalny. Urządzenie to może być używane 

samodzielnie lub z innymi platformami automatyki domowej, które 
obsługują protokół BThome. Więcej informacji znajdziesz na stronie 
bthome.io.

•	 Aby korzystać z urządzenia w aplikacji Shelly Smart Control, potrzebujesz 
przynajmniej jednego urządzenia Shelly z Wi-Fi i Bluetooth (generacja 2 
lub nowsza), które jest stale zasilane i działa jako bramka Bluetooth pod-

czas konfiguracji.
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz:
•	 Aktywne urządzenie Shelly Gen2 lub nowsze na koncie Shelly Smart 

Control.
•	 Aktywna łączność Bluetooth na urządzeniu mobilnym.
1.	 Aby przejść do trybu parowania Bluetooth, naciśnij i przytrzymaj przy-

cisk sterujący przez 10 sekund lub naciśnij go 4 razy. Dioda LED miga 5 
razy, a Urządzenie pozostaje w trybie parowania przez minutę.

2.	 Uruchom aplikację Shelly Smart Control, a następnie wybierz  +  (Dodaj 
Urządzenie).

3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć konfigura-
cję.

Urządzenie reklamuje pakiety danych BThome co 1 minutę lub wysyła po-
jedynczy pakiet po naciśnięciu przycisku. Każdy pakiet zawiera stan baterii 
(%), temperaturę otoczenia (°C) i wilgotność względną (%).
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź https://shelly.link/app-guide.

Uruchomienie Zigbee
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz koordynatora Zigbee podłączo-
nego do Internetu.
1.	 Wyjmij baterię i włóż ponownie, aby włączyć urządzenie (patrz sekcja 

Wymiana baterii).
2.	 W ciągu 3 minut od włożenia baterii naciśnij przycisk sterujący 5 razy. 

Dioda LED miga dwukrotnie, a Urządzenie przechodzi w tryb uruchomie-
nia Zigbee na jedną minutę

3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami koordynatora Zigbee, aby zakończyć 
konfigurację.

Urządzenie zgłasza dane co najmniej 1 minutę po dokonaniu zmiany. Jeśli 
nie wystąpią żadne zmiany, zgłasza się co najmniej raz na 5 minut.

Przywracanie ustawień fabrycznych
Przywracanie ustawień fabrycznych powoduje usunięcie wszystkich klaw-
iszy parowania i przywrócenie domyślnych ustawień urządzenia.
Urządzenie można zresetować na jeden z następujących sposobów:
•	 Wyjmij i włóż ponownie baterię, a następnie w ciągu 30 sekund naciśnij i 

przytrzymaj przycisk sterowania przez co najmniej 30 sekund.
•	 W aplikacji Shelly Smart Control przejdź do Ustawienia > Przywracanie 

ustawień fabrycznych.

Wymiana baterii
1.	 1. Otwórz tylną pokrywę za pomocą plastikowego uchwytu otwierające-

go (lub karty kredytowej), jak pokazano na ryc. 2.
2.	 Wyjmij wyczerpaną baterię.
3.	 Włóż nową baterię CR2032, pasującą do + symbol.
4.	 Wymień tylną pokrywę, naciskając ją do głównego korpusu urządzenia 

pod czterema kątami, aż usłyszysz dźwięk klikania.

Specyfikacje
Fizyczne
•	 Rozmiar (WxSxG): 37x37x10 mm / 1,46x1,46x0,39 in
•	 Waga:13 g
•	 Montaż: Op een vlakke ondergrond
Środowiskowe
•	 Temperatura pracy otoczenia: -20 °C tot 60 °C/-5 °F tot 140 °F
•	 Wilgotność: 0% tot 100% RH
•	 Klasa ochrony: IP54
Elektryczny:
•	 Zasilanie: 1x 3 V batterij (w zestawie)
•	 Typ baterii: CR2032
•	 Szacowana żywotność baterii: 3 lata
Bluetooth
•	 Protokół: 5.0 (LE)
•	 Pasmo RF: 2402 - 2480 MHz
•	 Maks. Moc RF: < 8 dBm
Zigbee
•	 Protokoły: 802.15.4
•	 Pasma RF: 2405 tot 2480 MHz
•	 Maks. Moc RF: < 8 dBm

Rozwiązywanie problemów
W przypadku wystąpienia problemów z instalacją lub działaniem Urządze-
nia sprawdź jego stronę bazy wiedzy: https://shelly.link/blu-ht-zb-kb

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządzenia radiowego Shelly 
BLU H&T ZB jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następują-
cym adresem internetowym: https://shelly.link/blu-ht-zb-doc.
Utylizacja i recykling

Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. Recykling produk-
tu, aby zapobiec szkodom dla środowiska i zdrowia oraz promować 
ochronę zasobów. Wyrzuć produkt w odpowiednim punkcie zbiórki 
odpadów na własną odpowiedzialność.

Sprzedawcy, od których zostało zakupione Urządzenie, są zobowiązani do 
bezpłatnego odbioru Zużytego Sprzętu Elektrycznego i Elektronicznego 
(WEEE) w celu prawidłowego utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać dane osobowe. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za usunięcie tych danych przed 
usunięciem Urządzenia. W celu usunięcia zresetuj Urządzenie do ustawień 
fabrycznych.
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, Sofia 1407, Bułgaria
Tel: +359 2 988 7435
Oficjalna strona: https://www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych są publikowane przez Producenta na oficjalnej 
stronie internetowej.
Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne prawa intelektualne związa-
ne z tym Urządzeniem należą do Shelly Europe Ltd.
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FR

Português
A: Botão de controlo
B: Abertura do sensor à prova 

d’água e indicação LED
C: Capa traseira

Français
A : Bouton de commande
B : Ouverture du capteur étanche 

et indicateur LED
C : Couvercle arrière

Nederlands
A: Bedieningsknop
B: Waterdichte sensoropening en 

LED-indicatie
C: Achterkant

Polski
A: Przycisk sterowania
B: Wodoodporne otwarcie czujni-

ka i wskaźnik LED
C: Tylna okładka

Fig. 1 / Abb. 1

Fig. 2 / Abb. 2
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